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BG Преди първото използване, моля, прочетете внимателно ръководството за употреба!
BJ Pi'ed prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorne pi'ectete tento navod k obsluze! 

ml Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!
Ill! Przed pierwszym uzyciem nalezy dokfadnie przeczytac instrukcj� obsfugi!
l:l!JA kesziilek elso iizembe helyezese elott figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutat6t! 

BG ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЗА ПОКУПКАТА НА НАШИЯ ПРОДУКТ. Настоящото ръководство с инструкции е предназначено
предимно за запознаване на оператора с безопасността, инсталирането, експлоатацията, поддръжката, съхранението 
на продукта и отстраняването на неизправности и предоставя важна информация. Затова го пазете добре, за да 
могат и други потребители да намират информация в бъдеще. Поради постоянното разработване и адаптиране към 
най-взискателните стандарти на ЕС, могат да се направят технически и оптични промени на продуктите без 
предварително уведомление. Снимките и чертежите в това ръководство за употреба може да са само илюстративни. 
Следователно не могат да се прилагат никакви правни претенции, свързани с това ръководство с инструкции, по-
специално всякакви незначителни незначителни отклонения от съдържащата се в него информация, ако продуктът 
продължава да отговаря на всички гореспоменати сертификати, стандарти и декларации и работи, както е описано. В 
случай на объркване, свържете се с вносителя или търговеца на дребно. 
� GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO 

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za ucel pfedevsrm seznamit obsluhu s bezpecnostr, montazr, 
provozem, udrzbou, uskladnenfm vyrobku, fesenfm pffpadnych problemu a poskytuje dulezite informace. Proto jej dobfe 
uschovejte, aby si v budoucnu mohli vyhledat informace i dalsf uzivatele. Vzhledem k stalemu vyvoji a pfizpusobovanr 
nejnovejsfm narocnym normam EU mohou byt na vyrobcfch provadeny technicke a opticke zmeny bez pfedchozfho 
upozornenf. Fotografie a nakresy v tomto navodu mohou byt pouze ilustrativnfho charakteru. Nelze tedy uplatnovat 
jakekoli pravnf naroky souvisejfcf s trmto navodem k obsluze, zejmena pak s eventualnfmi, drobnymi odchylkami ad udaju 
v nem uvedenych, pokud vyrobek i nadale splnuje veskere uvedene certifikace, normy a prohlasenf, a poskytuje funkci 
tak, jak je uvedeno a popsano. V pffpade nejasnostr kontaktujte dovozce nebo prodejce. 

� GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO 
VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za ucel predovsetkym zoznamit obsluhu s bezpecnosfou, montazou, 

prevadzkou, udrzbou, uskladnenfm vyrobku, riesenfm prfpadnych problemov a poskytuje dolezite informacie. Preto ho 
dobre uschovajte, aby ich v buducnosti mohli vyhl'a dat aj d'a lsf uzfvatelia. Vzhl'a dom k stalemu vyvoju a 
prisposobovaniu najnovsfm narocnym normam EU mozu byt na vyrobkoch vykonavane technicke a opticke zmeny bez 
predchadzajuceho upozornenia. Fotografie a nakresy v tomto navode mozu by1' len ilustracneho charakteru. Nie je teda 
mozne uplatnova1' akekol'vek pravne naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe, hlavne potom s eventualnymi, 
drobnymi odchylkami ad udajov v nom uvedenych, pokial' vyrobok i nad'a lej sprna vsetky uvedene certifikacie, normy a 
vyhlasenia, a poskytuje funkcie tak, aka je uvedene a popfsane. V prfpade nejasnostr kontaktujte dovozcu alebo predajcu. 

[ll! GRATULUJEMY WAM DOSKONAlEGO WYBORU I ZAKUPU WYSOKIEJ JAKO$CI, ZAAWANSOWANEGO 
TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Ponizsza instrukcja ma na celu zapoznac.' uzytkownika z zasadami 

bezpieczer'istwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacjq, przechowywaniem produktu, rozwiqzywaniem ewentualnych 
problem6w, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj jq, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli z 
niej skorzystac.'. Biorqc pod uwag� staty rozw6j i dostosowywanie si� do najnowszych, vvymagajqcych norm UE w produktach 
mogq zostac.' dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej 
instrukcji majq charakter vvylqcznie ilustracyjny. Nie mozna w zwiqzku z tym miec.' zadnych roszczer'i prawnych zwiqzanych 
z ponizszq instrukcjq obstugi, a zwlaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odst�pstwami ad danych w niej zawartych, jesli 
vvyr6b nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane. 
W przypadku niejasnosci skontaktuj si� z importerem lub sprzedawcq. 

[[!] GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGU ES KORSZERU HECHT MARKAJU TERMEKET 
VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. Ennek az utmutat6nak elsosorban az a celja, hogy megismertesse a 

kezelot a termek biztonsagi elofrasaival,osszeszerelesevel, uzemeltetesevel, karbantartasaval, tarolasaval, az el6fordul6 
problemak kezelesevel es egyeb fontos informaci6kat is tartalmaz. Ezert tartsa meg, hogy a jovoben is, mas hasznal6k ki 
tudjak keresni ezeket az informaci6kat. Tekintettel az alland6 fejlodesre es a legujabb EU szabvanyoknak val6 
megfelelesre, a termekeken muszaki es a megjelenest erinto valtozasokat eszkozolhetunk, elozetes figyelmeztetes nelkul. 
Az ebben az utmutat6ban talalhat6 fot6k es abrak csak illusztraci6k. Ezert semmilyen olyan jogi lepes, ami ezzel az 
utmutat6val fugg ossze, nem ervenyesfthet6, ami a benne feltuntetett kisebb adatbeli elteresekre vonatkozik, amfg a 
termek tovabbra is megfelel a feltuntett tanusftvanyoknak, szabvanyoknak es megfelosegi nyilatkozatnak, es ugy 
mukodik, ahogy az fel van tuntetve es le van frva. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot az impotorrel vagy az elad6val. 
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СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ/ BEZPECNOSTNi SYMBOLY /

BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA / 

JELEK A CiEPEN 

BG cs SK PL HU 

I 
Uzywaj swojej 

I maszyny zachowujijc 
Вашата машина 
трябва да се 
използва 
внимателно. Затова 
на машината са 
поставени стикери, 
които да ви напомнят 
нагледно за 
основните предпазни 
мерки, които трябва 
да вземете по време 
на употреба. Тяхното 
значение е обяснено 
по-долу.

Vas stroj musf Vas stroj musf byt 
odpowiednie srodki 

byt provozovan prevadzkovany 
ostroznosci. Na 

A gepet fokozott 
S nejvyssf s najvyssou 

urzijdzeniu zostaly 
figyelemmel kell 

opatrnostf. opatrnosfou. lizemeltetni. 
Z techto duvodu Z tychto dovodov 

umieszczone naklejki 
A gepen dmkek 

je stroj opatfen je stroj opatreny 
ostrzegawcze 

figyelmeztetik 
samolepkami tak, samolepkami tak, 

i informacyjne, a felhasznal6t 
aby upozornily aby upozornili 

by przypominac 
a lehetseges 

obsluhu na druh obsluhu na druh 
ci o koniecznych 

veszelyekre. 
nebezpecf. Jejich nebezpecenstva. 

w czasie uzytkowania 
A cfmkek jelenteset 

vyznam je vysvetlen lch vyznam je 
urzijdzenia srodkach 

lent talalja meg. 
nfze. vysvetleny nizsie. 

ostroznosci. lch 
znaczenie zosta/o 
wyjasnione ponizej. 

-

Te naklejki SiJ 
przewidziane jako 

Тези стикери се 
считат за част от 
машината и в 
никакъв случай не 
могат да бъдат 
премахнати от 
машината. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИ
Е: Поддържайте 
знаците за 
безопасност ясни и 
видими върху 
оборудването. 
Сменете знаците за 
безопасност, ако 
липсват или са 
нечетливи.

Samolepky jsou Samolepky su stale elementy A cfmkek a gep 
soucastf stroje sucasfou stroja twojego urzqdzenia elvalaszthatatlan 
a nesmejf byt za a nesmu byf za i nie mogij reszei, azokat 
zadnych okolnostf ziadnych okolnostf w zadnym wypadku eltavolftani tilos. 
snfmany. odstranene. bye odklejone. FIGYELMEZTETES ! 
UPOZORNEN[: UPOZORNENIE: OSTRZEZENIE: A biztonsagi 
Udrzujte Udrzujte Pami�taj by cfmkeket tartsa 
bezpecnostnf stftky bezpecnostne wszystkie etykiety tiszta es olvashat6 
na stroji ciste stftky na stroji ciste bezpieczenstwa allapotban. 
a viditelne. Vymente a viditel'ne. Vymente znajdujijce si� na Amennyiben 
bezpecnostnf stftky, bezpecnostne stftky, urzijdzeniu byly a cfmke megserlilt 
pokud chybf nebo ak chybaju alebo su czyste i widoczne. vagy hianyzik, akkor 
jsou necitelne. necitatel'ne. Wymien etykiety ragasszon fel, 

bezpieczenstwa, gdy 

I Sij one nieczytelne. 
-

Spravna Spravna Poprawne 
A cfmkek megfelelo Правилното 

тълкуване на тези 
символи ще ви 
позволи да работите 
с продукта по-добре 
и по-безопасно. 
Моля, изучете ги и 
научете значението 
им

interpretace techto interpretacia tychto zrozumienie tych 
ertelmezese 

symboluVam symbolov Varn symboli pozwoli 
segftseget nyujt 

umoznf pracovat umoznf pracovaf lepiej i bezpieczniej 
a gep biztonsagos 

se strojem lepe so strojom lepsie obslugiwac 
es szabalyszer0 

a bezpecneji. a bezpecnejsie. urzcjdzenie. Nalezy 
hasznalatahoz. 

Prostudujte si je Prestudujte si ich si� z nimi zapoznac 
Figyelmesen olvassa 

prosfm a naucte se prosfm a naucte sa i zapami�tac ich 
el a cfmke. 

jejich vyznam. ich vyznam. znaczenie. � -- - -� -

& Опасност (като цяло) Nebezpecf (obecne) 
Nebezpecenstvo 

Ryzyka (og61nie) Veszely 
(vseobecne) 

11611 Напрежение на 
батерията

Napetf baterie I Napatie baterie 
Napi�cie I Akkumulator 
akumulatora feszliltsege 

Maximalnf krouticf Maximalny krutiaci Maks. moment Maximalis 
moment moment dokr�cania forgat6nyomatek 

� � 
Максимален въртящ      

момент -
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BG cs SK PL HU 

� 
Скорост без товар Otacky bez zatfzenf Otacky bez Pr�dkosc bez 0resjarati 

zatazenia obciqi:enia fordulatszam 

I Тегло Hmotnost Hmotnost Masa Ti:imeg 

� �etr �atie �Oltseg 
-

•  Напрежение Napi�cie 
f-- -

0--G---B,)  Полярност Polarita Polarita Polarnosc Polaritas 
I Urz<Jdzenia Az elektromos 

Elektricke pffstroje Elektricke prfstroje keszOleket 
nepatff do nepatria do elektryczne nie a haztartasi

1 

A

-

domovnfho odpadu. domoveho odpadu. 
1 

nalei:ij do kategorii hulladekok kiize odpad6w bytowych. dobni tilos! 

Батерията съдържа 
токсични вещества. 
Моля, изхвърляйте 
батериите в 
местното депо за 
изхвърляне на 
батерии

Akumulator Akumulator Az akkumulator 
obsahuje jedovate obsahuje jedovate Akumulator mergez6 anyagokat 
latky. Pouzite latky. Pouzite zawiera substancje tartalmaz. 

@ akumulatory akumulatory trujijce. Akumulator A hasznalt 
odevzdejte do odovzdajte do oddac do osrodka akkumulatort adja 
sberneho strediska zberneho strediska zbiorczego. le a megfelel6 
starych baterif. starych baterif. gyujtohelyen. 

� 
-

Не съхранявайте и 
не използвайте 
батерията на 
места, където 
температурата 
може да достигне 
или надвиши 50 C

Neskladujte ani Neskladujte ani Nie nalezy Saha ne tarolja 
nepouzfvejte nepouzfvajte przechowywac es ne hasznalja 
akumulatory akumulatory lub uzywac baterii az akkumulatort a�,1 

 IIIAX.511"c 

v prostorach, kde v priestoroch, w miejscach, gdzie olyan helyen, ahol 
I 

muze teplota kde moze teplota 
I 

temperatura maze a homerseklet eleri 
pfesahnout 50°C ! presiahnut 50°( ! przekroczyc 50°C ! az 50°(-ot! 
Akumulator Akumulator Nie wrzucaj baterii Ne tOzelje el 

� 
 neodhazujte do neodhadzujte do 

ohne. ohna. do ognia. az akkumulator. 

� 
-

Не изхвърляйте 
батерията във вода

Akumulator Akumulator Nie wyrzucaj baterii Ne dobja vfzbe 
� neodhazujte do neodhadzujte do 

vody. vody. do wody. az akkumulatort. 
f--- -

0
Да се използва 
само вътре

Pouzfvejte jen ve Pouzfvajte len Tylko do uzytku Kizar61ag belteri 
vo vnutornych wewnijtrz vnitfnfch prostorach priestoroch. pomieszczen hasznalatra 

Ctete navod na Cftajte navod na I Prosz� przeczytac Olvassa el 
a hasznalati !WJ I

pouzitf. obsluhu. instrukcj� obs!ugi. utmutat6t! 
f--- -

Pouzfvejte ochranu Pouzfvajte ochranu Uzywac ochron� Viseljen 

(t) ocf a sluchu. ocf a sluchu. oczu i s!uchu. ved6szem0veget 
es f01ved6t. 

�nosmerny proud I Jednosmerny prud �naram 
-

-

Постоянен ток Prijd sta!y 
- - -

� -

[g] 
 Stroj ma ochrannou Stroj ma ochrannu Maszyna posiada Kettos szigetelesu 

gep {II. el. izolaci (tffda el. izolaciu (trieda izolacj� elektrycznij erintesvedelmi ochrany II) ochrany II) (klasa ochrony II) osztaly) 
-
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Не изхвърляйте 
електрическите уреди с 
битови отпадъци

Не хвърляйте 
батерията в огън

Прочетете 
ръководството с 
инструкции

Използвайте 
предпазител за очи 
и уши

Машината има 
защитна 
изолация (клас II)
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Не изхвърляйте 
електрическите 
уреди с битови 
отпадъци

Elektricke pffstroje I Elektricke prfstroje 
nepatrf do nepatria do 
domovnfho odpadu. 

I 
domoveho odpadu.

Батерията се 
зарежда

Батерията е 
напълно заредена

Продуктът отговаря 
на съответните 
стандарти на ЕС

Probfha nabfjenf 

Akumulator je pine 
nabity 

Vyrobek odpovfda 
pffslusnym 
standardum EU. 

LWA Udaj hladiny LWA ниво на шума на 
данните в dB akustickeho tlaku 

Lwa v dB. 

Идентификационен 
номер на артикул

ldentifikacnf cfslo 
vyrobku 

Prebieha nabfjanie 

Akumulator je uplne 

I nabity

Vyrobok zodpoveda 
prfslusnym 
standardom EU. 

I 
Udaj o hladine 

I 

akustickeho vykonu 
Lwa v dB. 

ldentifikacne cfslo 
vyrobku 

PL HU 

. I Az elektromosUrzqdzenia . keszOleket elek'.ryczne nie .. a haztartasinalezq 
,
do kategorn 

I 
hulladekok koze odpadow bytowych. dobni tilos! 

t.adowanie w toku Tolles folyamatban 

Akumulator 
zostal ca/kowicie 
naladowany 

Az akkumulator 

I feltoltodott

Produkt jest zgodny A termek megfelel 

z normami UE. az EK vonatkoz6 
szabvanyainak 

LWA dane dotyczqce 
I poziomu cisnienia LWA akusztikus 

akustycznego Lwa 
I 

nyomas Lwa dB-ben. 
w dB. 

ldentyfikacja numeru Termek egyedi 
artykulu azonosft6ja 

СПЕЦИФИКАЦИИ / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / 

DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACIO 

Номинално 
напрежение

Тип батерия

Капацитет 

Приблизително
време на 
зареждане
(часове)

Модел на батерията

Входен волтаж

Честота 

Изходно 
напрежение

Typ akumulatoru Typ akumulatora 

Kapacita �acita 

Pfiblizna doba Priblizna doba 
nabfjenf ca nabfjania ca 
(hod.) (hod.) 

Model Model 
akumulatoru akumulatora 

Vstupnf napetf Napatie vstupne 

Frekvence Frekvencia 

Napetf vystupnf Napatie vystupne 

Typ akumulatora 

Pojemnosc 

Czas !adowania 
ok. (godz.) 

Model 
akumulatora 

Adapter do 
tadowania 

Napi�cie 
wejsciowe 

Frekwencja 

Napi�cie 
wyjsciowe 

Kapacitas 

A feltoltes idotar-
tama megkozelf-
toleg percek (6ra) 

Akkumulator 
Modell 

w' ' 

Bemeneti 
feszOltseg 

Frekvencia 

Kimeneti 
feszOltseg 

-�-
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20VDC 

Li-Ion 

2000 mAh 

1 
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XW-200102(/18650 

230V 

50 Hz 

21,5 V DC 
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Vystupnf proud 

Ti'fda ochrany 

Vystupny prud 

Trieda ochrany 

Prqd wyjsciowy 

Klasa ochrony 

Kimeneti aram 

Vedelmi osztaly 

2,4A 

II 

Изходен ток

Клас на защита

Степен на 
защита

---+--

Максимален 
въртящ момент

Stupei\ krytf Stupei\ krytia 

Naradi I Naradie 

Maximalnf Maximalny 
krouticf moment knltiaci moment 

Stopien ochrony 
Vedettsegi 
fokozat 

Narz�dzie Gep 

Maks. moment Maximalis 
dokr�cania forgat6nyomatek 

IPXO 

40 Nm 

Настройка на 
въртящия момент

I ���:;::a•'"0 
Stupne 

J:-,ot obmlowj NyomaOO,ioI krutiaceho 19 + 1
momentu 

Скорост без товар Otacky bez Otacky bez Pr�dkosc bez Terheles nelkuli 
zatfzenf zatazenia obciqzenia fordulatszam 

скорост 1 rychlost 1 rychlosi 1 pr�dkosc 1 sebesseg 1 0-400 I min.
скорост 2 rychlost 2 rychlosi 2 pr�dkosc 2 sebesseg 2 0-1400 / min.

Функция за 
автоматично 
заключване на 
шпиндела

Funkce Funkcia 
Automatyczna Automatikus 

automatickeho automatickeho 
blokovanf blokovania 

funkcja blokady tokmanyblokkol6 t/ 

sklfcidla skl'ucovadla 
wrzeciona funkci6 

Капацитет на 
патронника Rozsah sklfcidla Rozsah skl'ucidla Zakres uchwytu 

Tokmany befogasi 
1 -10 mm 

merettartomany 

Завиване 
надясно-наляво

Otacenf vpravo Otacanie vpravo Prawe / lewe Bal-jobb 
t/ - vlevo - vl'avo obroty forgasirany 

LED лампа LED svetlo LED svetlo Lampa LED LED lampa t/ 

Тегло с батерия Hmotnost Hmotnosi Masa Tomeg 
1,5 kg 

s akumulatorem s akumulatorom z akumulatorem akkumulatorral 

Тегло без батерия Hmotnost bez Hmotnosi bez Masa bez 
Tomeg 

akumulatoru akumulatora akumulatora 
akkumulator 1 kg 
nelkul 

Условия на работа Provoznf Prevadzkove Warunki Mukodesi 
10 °( - +35 °( 

podmfnky podmienky uzytkowania homerseklet 

Претегленото ниво на шума (A) и общата стойност на вибрациите бяха определени съгласно 
EN 62841-1.
Нивото на звуковото налягане на излъчване (LpA) не надвишава 70 dB (A).
Нивото на звуковата мощност (Lwa) не надвишава 80 dB (A).
Общата стойност на вибрациите (векторна сума) не надвишава 2,5 mis '
Декларираната обща стойност (и) на вибрации и стойност (и) на емисиите на шум са 
определени чрез стандартния метод за изпитване и могат да се използват за сравняване на 
един инструмент с друг.
Декларираната обща стойност (и) на вибрациите и стойност (и) на емисиите на шум могат да 
се използват за предварително определяне на експозицията
ВНИМАНИЕ
- вибрациите и шумовите емисии по време на действителната употреба на инструмента могат 
да се различават от декларираните стойности в зависимост от начина на използване на 
инструмента, особено от вида на обработвания детайл.
- трябва да се уточнят измерванията за безопасност, за да се защити операторът въз основа 
на оценка на експозицията при реални условия на употреба (като се вземат предвид всички 
части от работния цикъл, като например времето, когато инструментът е изключен и е на 
празен ход, с изключение на началния час).
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Vazena hladina hluku (A) a souhrnna hodnota vibracf byla stanovena die normy EN 62841-1. 

Hladina emisnfho akustickeho tlaku (LpA) nepfesahuje 70 dB (A). 
Hladina akustickeho vykonu (Lwa) nepfesahuje 80 dB (A). 
Souhrnna hodnota vibracf (vektorovy soucet) nepfesahuje 2,5 m/s2 · 

Deklarovana souhrnna hodnota (hodnoty) vibracf a deklarovana hodnota (hodnoty) emise hluku se zmefila v souladu se 
standardnf zkusebnf metodou a smf se pouzft pro porovnanf jednoho nafadf s jinym. 

Deklarovana souhrnna hodnota vibracf a deklarovana hodnota emise hluku se smf take pouzft k pfedbeznemu stanovenf 
expozice. 

VYSTRAHA 
- emise vibracf a hluku behem skutecneho pouzfvanf elektrickeho nafadf se muze lisit ad deklarovanych hodnot v zavislosti 
na zpusobu, jakym se nafadf pouzfva, zejmena jaky se opracovava druh obrobku.
- je nutne urcit bezpecnostnf mefenf k ochrane obsluhujfcf osoby, ktera jsou zalozena na zhodnocenf expozice ve skutecnych
podmfnkach pouzfvanf (pocftat se vsemi castmi pracovnfho cyklu, jako je cas, po ktery je nafadf vypnuto a kdy
bezf naprazdno krome casu spustenO.

Vazena hladina hluku (A) a suhrnna hodnota vibracif bola stanovena podl'a normy EN 62841-1. 

Hladina emisneho akustickeho tlaku (LpA) nepresahuje 70 dB (A). 
Akusticky vykon (Lwa) nepresahuje 80 dB (A). 
Suhrnna hodnota vibracif (sucet vektorov) nepresahuje 2,5 m/s2 

Deklarovana suhrnna hodnota (hodnoty) vibracif a deklarovana hodnota (hodnoty) emisie hluku sa zmerala v sulade so 
standardnou skusobnou met6dou a smie sa pouzit na porovnanie jedneho naradia s inym. 

Deklarovana suhrnna hodnota vibracif a deklarovana hodnota emisie hluku sa smie tiez pouzit na predbezne stanovenie 
expozfcie. 

VYSTRAHA 
- emisia vibracif a hluku pocas skutocneho pouzfvania elektrickeho naradia sa maze lfsit ad deklarovanych hodn6t v zavislosti 
ad sp6sobu, akym sa naradie pouzfva, najma aky sa opracovava druh obrobku. 
- je nutne urcit bezpecnostne merania na ochranu obsluhujucej osoby, ktore su zalozene na zhodnotenf expozfcie v 
skutocnych podmienkach pouzfvania (pocftat so vsetkymi castami pracovneho cyklu, aka je cas, ked' je naradie vypnute a ked' 
bezf naprazdno, okrem casu spustenia). 

Wai.any poziom ha/asu (A) i /qczna wartosc zostaly okreslone zgodnie z normq EN 62841-1. 

Poziom cisnienia akustycznego (LpA) nie przekracza 70 dB (A). 
Poziom mocy akustycznej (Lwa) nie przekracza 80 dB (A). 
l:.qczna wartosc wibracji (suma wektor6w) nie przekracza 2,5 m/s2

• 

Deklarowana /qcza wartosc (wartosci) wibracji i deklarowana wartosc (wartosci) emisji ha/asu zosta/a okreslona za pomocq 
standardowej metody badawczej i maze bye wykorzystana do por6wnywania jednego narz�dzia z innym. 

Deklarowanq lijcznq wartosc (wartosci) wibracji i deklarowanq wartosc (wartosci) emisji halasu moi.na zastosowac do 
wst�pnego oszacowania narai.enia . 

OSTRZEZENIE 
- emisja wibracji i halasu podczas rzeczywistego ui.ytkowania narz�dzia maze r6i.nic si� ad deklarowanych wartosci
w zalei.nosci ad sposobu ui.ytkowania narz�dzia, przede wszystkim ad rodzaju obrabianego materialu. 
- nalei.y okreslic zakresy bezpieczenstwa w celu ochrony operatora, kt6re Sil oparte na ocenie narai.enia w rzeczywistych 
warunkach ui.ytkowania (nalei.y uwzgl�dnic wszystkie elementy cyklu pracy jak czas, przez kt6ry urzqdzenie jest wylcjczone
i kiedy pracuje bez obciiji.enia opr6cz czasu uruchomienia).
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A sulyozott zajszintet (A) es a teljes rezgesi erteket az EN 62841-1 szerint hataroztuk meg. 

A kibocsatasi hangnyomas szint (LpA) nem haladja meg a 70 dB (A). 
A hangteljesftmeny szintje (Lwa) nem haladja meg a 80 dB (A). 
A teljes rezgesertek (vektoriisszeg) nem haladja meg a 2,5 m / s2-t. 

A feltUntetett teljes rezgeserteket es a deklaralt zajkibocsatasi erteket a szabvany szerinti vizsgalati m6dszerekkel mertek, 
es felhasznalhat6 az egyes elektromos keziszerszamok egymassal val6 iisszehasonlftasahoz. 

A feltUntetett rezgeserteket es a deklaralt zajkibocsatasi erteket fel lehet hasznalni a geppel val6 munkavegzes okozta 
terhelesek el6zetes meghatarozasahoz. 

FIGYELMEZTETES 
- a keszulek a Ital okozott rezges- es zajterheles merteke a szerszam tenyleges hasznalata saran elterhet a deklaralt ertekekt6I,
es fugg a keszulek hasznalati m6djat6I es kuliiniisen a megmunkalt munkadarab anyagat6I.
- a felhasznal6 szemely vedelme erdekeben meg kell hatarozni azokat a biztonsagi mereseket, amelyeket vegre kell hajtani
a tenyleges felhasznalasi feltetelek mellett (figyelmbe kell venni minden munkafazist, mint peldaul azon id6szakot, amikor
a szerszam ki van kapcsolva vagy alapjaraton mukiidik, az indftasi id6 kivetelevel)

BG Производителят си запазва правото на погрешни отпечатъци и несъответствия в представянето; също така и на възможни 
технически промени, които не засягат основните параметри и функции на устройството без предварително уведомление./ m Vyrobce si 
vyhrazuje pravo na tiskove chyby a odli�nosti ve vyobrazenf. Rovn�f na pffpadne technicke zm�ny neovlivr"iujfcf zakladnf parametry a funkci zarrzenf bez pfedchozfho 
upozorn�nr. / m Vyrobca si vyhradzuje pravo na tlatove chyby a odli�nosti vo vyobrazenf. Rovnako na prfpadne technicke zmeny neovplyvr"iujl'.ice zak:ladne parametre a 
funkcie zariadenia bez predchadzajl'.iceho upozornenia. / El! Producent zastrzega sobie prawo do bl�6w w druk:u i r6Znic w przedstawieniu, a takZe do ewentualnych 
zmian technianych niewptywajqcych na podstawowe parametry i dziafanie urzqdzenia bez wa�niejszego zawiadomienia / l:!l A gyart6 fenntartja a jogot a nyomdai 
hibak es elteresek el6fordulasara. Az. esetleges mOszaki valtoztatasokra is el6zetes ertesftes nelkOI, amelyek: nem erintik az eszkoz alapvet6 pararnetereit es m0k6deset 
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BG cs SK PL HU 

® челюсти celisti cel'uste szcz�ki szorft6pofak 

® патронник sklfcidlo skl'ucovadlo uchwyt wiertarski tokmany 

©
krouzek pro knlzok pre pierscier'l nastawczy 

nyomatekszabalyz6 
пръстен за 
избор на 
въртящ момент

nastavenf tociveho nastavenie momentu 
momentu knltiaceho momentu obrotowego 

gyuru 

@
превключвател 
на функцията за 
скорост

prepfnac rychlosti prepfnac rychlosti przelqcznik bieg6w 
ford u latsza mva lt6 
kapcsol6 

® LED светлина LED svetlo LED svetlo lampa LED LED lampa 

®
превключвател
ВКЛ/ИЗКЛ ON / OFF spfnac ON / OFF spfnac wlqcznik I wylqcznik ON / OFF kapcsol6 

@
бутон за 
освобождаване 
на отделението 
за батерии

tlacftko pro uvolnenf 
tlacidlo pre 

przycisk 
gomb 

uvol'nenie az akkumulator 
akumulatoru 

akumulatora 
zatrzymujqcy 

eltavolftasahoz 

® батерия akumulator akumulator akumulator akkumulatorok 

CD отвори за 

отдушници 

vetracf otvory vetracie otvory otwory wentylacyjne szell6z6nyflasok 

0
превключвател 
за посока на 
въртене

prepfnac smeru prze!qcznik zmiany iranyvalt6 
otacenf kierunku rotacji kapcsol6kar 

® дръжка rukojet rukovat uchwyt markolat 

CD зарядно за 

батерии

nabfjecka nabfjacka !adowarka akkumulator tolto 

ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО/ OBRAZOVA 
PRiLOHA / OBRAZOVA PRiLOHA / ZAl:J\CZNIK ZDJIEjCIE / 
ABRAS UTMUTATO 

HeCbT

® 

·i·I PM◄·J·H 

11/112 



12 / 112 

HeCbT

® 

·i·I PM◄·J·H 



РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / NAHRADNi DiLY / NAHRADNE 
DIELY / CZljSCI ZAMIENNE / POTALKATRESZEK 

BG: CS: SK: PL: HU: 
Извадка от списъка с 
резервни части. 
Номерата на частите 
могат да се променят 
без предизвестие. 
Пълен и актуален 
списък с резервни 
части можете да 
намерите на www.hecht.cz

Vytah ze seznamu Vyiah zo zoznamu Wyciijg z listy cz�sci Kivonat a p6talkatresz 
nahradnfch dflu. Cisla nahradnych dielov. zamiennych. Numery jegyzekb6I. 
dflu se mohou menit Cfsla dielov sa mozu cz�sci mogij bye zmienione A tetelszamokat el6zetes 
bez pfedchozfho menit bez predosleho bez uprzedniego figyelmeztetes nelkul 
oznamenf. Kompletnf oznamenia. powiadomienia. is megvaltoztathatjuk. 
a aktualnf seznam Kompletny a aktualny Kompletna i aktualna Az aktualis es teljes 
nahradnfch dflu zoznam nahradnych lista cz�sci zamiennych alkatreszjegyzeket 
najdete na dielov najdete na znajduje si� na stronie a www.hecht.hu 
www.hecht.cz www.hecht.sk www.hechtpolska.pl honlapon talalja meg. 

BG cs SK PL HU 
Код за поръчка / 

Objednacf k6d / Objednad k6d / 
Kod zam6wienia / Megrendelesi 
k6d 

Батерия I Akumulator I Akumulator I Akumulator I Akkumulatorok I HECHT001246 2000 mAh 2000 mAh 2000 mAh 2000 mAh 2000 mAh 

                      Nabfjecka Nabfjacka Adapter do Akkumulator 
124600010 akumulatoru akumulatora !adowania ti:ilt6 

* Моля, цитирайте вашия тип двигател и сериен номер на двигателя, когато поръчвате резервни части на двигателя. 
* Pi'i objednavanf nahradnfch dflu na motor prosfme uvadejte do objednavky take typ a vyrobnf cfslo motoru.
* Pri objednavanf nahradnych dielov na motor prosfme uvadzajte do objednavky tiez typ a vyrobne cfslo motora. 
* Podczas zamawiania cz�sci zamiennych do silnika nalezy podac r6wniez typ i numer seryjny silnika.
* Motor p6talkatreszek rendelese eseten a rendelesben tuntesse fel a motor tfpusat es gyartasi szamat is. 

ПРЕПОРЪЧАНИ АКСЕСОАРИ/ DOPORUCENE 

PRfSLUSENSTVf / DOPORUCENE PRfSLUSENSTVO / ZALECANE 

WYPOSAZENIE / AJMLOTT TARTOZEKOK 

HECHT 000997 

- КОМПЛЕКТ БУРГИИ/ SADA 
BIT0 / SADA BITOV /ZESTAW BITDW 

/ BIT KESZLET

HECHT 001246 

20 V Li-ion 2 Ah 
- БАТЕРИЯ/ 
AKUMULATOR /

AKUMULATOR / AKUMULATOR / 
AKKUMULATOROK 
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ГАРАНЦИЯ НА БАТЕРИЯТА......................................................................................................... 31 
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Обърнете специално внимание на указанията, подчертани, както следва: 

A. WARNING! Сигнална дума (етикет на думата), използвана за обозначаване на 
потенциално опасна ситуация, която може да доведе до смърт или сериозно 
нараняване, ако не бъде предотвратена .

.&_ CAUTION! Сигнална дума (етикет на думата). В случай на неспазване на 
инструкциите, ние предупреждаваме срещу потенциална опасност от леки или 
средни наранявания и / или повреда на машината или имуществото.

0 I Важно съобщение
(D I Note: Предоставя полезна информация.

УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА

A_ WARNING!

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА РАБОТА! Прочетете всички инструкции 
преди работа. Обърнете специално внимание на инструкциите за безопасност.
Неспазването на инструкциите и неспазването на мерките за сигурност могат 
да доведат до увреждане на продукта или сериозни наранявания или дори 
фатални наранявания.

Ако забележите някакви повреди по време на транспортиране или разопаковане, 
уведомете незабавно вашия доставчик. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ МАШИНАТА.

СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този продукт е предназначен изключително за употреба:

- за затягане и разхлабване на винтове
- за пробиване на отвори в дърво, керамика, метал, плочки и пластмаса с 
помощта на подходящи битове
- инструментът не е предназначен за използване с приставки
- съгласно съответните описания и инструкции за безопасност в тези 
инструкции за експлоатация.

Всяка друга употреба не е по предназначение.
Ако продуктът се използва за някаква цел, различна от предвидената или ако е 
направена неоторизирана модификация, законовата гаранция и законовата 
отговорност за дефекти, както и всякаква отговорност от страна на производителя 
ще бъдат анулирани.
Не претоварвайте! Използвайте продукта само за мощностите, за които е 
проектиран. Продуктът, проектиран за дадена цел, го изпълнява по-добре и по-
безопасно от този, който има подобна функция. Затова винаги използвайте 
правилния за дадена цел.
Моля, имайте предвид, че нашите продукти не са предназначени за търговска или 
индустриална употреба според предназначението им. Ние не поемаме 
отговорност, ако продуктът се използва при тези или подобни условия.
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BG Когато е необходимо, следвайте законовите указания и разпоредби, за да 
предотвратите възможни аварии по време на работа.

� CAUTION! 

Никога не използвайте продукта, ако е близо до хора, особено деца 
или домашни любимци. Потребителят носи отговорност за всички 
вреди, причинени на трети страни или тяхното имущество. 

0 Запазете това ръководство с инструкции и ги използвайте, когато имате нужда 
от повече информация. 

Ако не разбирате някои от тези инструкции, свържете се с вашия дилър. Ако 
продуктът е даден на заем на друго лице, е необходимо да дадете в заем 
това ръководство с инструкции.

ОБУЧЕНИЕ 
0 
I 

• Никога не позволявайте използването от деца или хора, които не са запознати с 
тези инструкции. Местните разпоредби могат да определят възрастова граница на 
оператора.
• Този продукт не е предназначен за употреба от лица с намалена сетивна или 
умствена способност или липса на опит и знания - освен ако не са под 
наблюдението на лицето, отговорно за тяхната безопасност, или ако това лице е 
инструктирало как да използва този продукт. Продуктът не е предназначен за 
употреба от деца и лица с намалена подвижност или лошо физическо 
разположение. Настоятелно препоръчваме на бременните жени да се свържат с 
нейния лекар преди употреба на този продукт.
• Спазвайте националните / местните разпоредби относно работното време (моля, 
свържете се с местните власти).

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Познавайте инструмента си. Прочетете внимателно ръководството за употреба. Научете 
неговите приложения и ограничения, както и специфичните потенциални опасности, 
свързани с този инструмент. Запознайте се с органите за управление на машината и как да ги 
използвате.
• Бъдете внимателни по време на работа, концентрирайте се върху действителната работа и 
използвайте здравия разум.
• Невниманието по време на работа може да доведе до загуба на контрол над машината.

A WARNING! 

Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов 
удар, пожар и / или сериозно нараняване.

Терминът "електроинструмент" в предупрежденията се отнася до вашия 
електроинструмент, управляван от мрежата (с кабел) или инструмент 
захранван с акумулатор (безжичен).
БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНАТА ЗОНА
а. Поддържайте работното място чисто и добре осветено. Претрупаните или 
тъмни места привличат инциденти.
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Целият експлоатационен персонал трябва да бъде адекватно обучен за 

употреба, работа и настройки и особено запознат със забранени дейности



b. Не използвайте електроинструментите във взривоопасна атмосфера,
например в присъствието на запалими течности, газове или прах.
Електрическите инструменти създават искри, които могат да
възпламенят праха или изпаренията.
c. Дръжте деца и странични наблюдатели далеч, докато работите с
електрически инструмент. Дистрадациите могат да доведат до загуба на
контрол.
ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
а. Щепселите на електрическите инструменти трябва да съответстват на контакта.
Никога не модифицирайте щепсела по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със
заземени (заземени) електрически инструменти. Немодифицираните щепсели и съвпадащите
контакти ще намалят риска от токов удар.
b. Избягвайте контакт с тялото със заземени или заземени повърхности, като тръби,
радиатори, конвектори и хладилници. Има повишен риск от токов удар, ако тялото ви е
заземено или заземено
c. Не излагайте електроинструментите на дъжд или мокра среда. Попадането на вода в
електрически инструмент ще увеличи риска от токов удар.
d. Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за носене, издърпване или
изключване на електрическия инструмент. Пазете кабела далеч от топлина, масло, остри
ръбове или движещи се части. Повредените или заплетени кабели увеличават риска от токов
удар.
e Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължителен кабел,
подходящ за използване на открито. Използването на кабел, подходящ за използване на
открито, намалява риска от токов удар.
f. Ако експлоатацията на електрически инструмент на влажно място е неизбежна,
използвайте захранване, защитено с устройство за остатъчен ток (RCD). Използването на
RCD намалява риска от токов удар.

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
а. Бъдете нащрек, следете какво правите и използвайте здравия разум, когато работите с
електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте уморени или под
въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на невнимание при работа с
електроинструменти може да доведе до сериозно нараняване.
b. Използвайте лични предпазни средства. Винаги носете предпазни очила. Защитното
оборудване като маска за прах, предпазни обувки, които не се плъзгат, защитна шапка или
защита на слуха, използвани за подходящи условия, ще намалят нараняванията.
c. Предотвратете неволно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено
положение, преди да се свържете към източника на захранване и / или батерията, да
вземете или носите инструмента. Носенето на електроинструменти с пръст върху
превключвателя или активиране на електрически инструменти, които имат включен
превключвател, предизвиква инциденти.
d. Извадете ключа за регулиране или гаечния ключ, преди да включите електрическия
инструмент. Гаечен ключ или ключ, оставен на въртящата се част на електроинструмента,
може да доведе до нараняване.
e. Не прекалявайте. Поддържайте правилни стъпки и баланс през цялото време. Това
позволява по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани ситуации.
f. Облечете се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата и дрехите си
далеч от движещи се части. Широки дрехи, бижута или дълга коса могат да бъдат уловени в
движещи се части.
g. Ако са предвидени устройства за свързване на съоръжения за отвеждане и събиране на
прах, уверете се, че те са свързани и използвани правилно. Употребата на прахов събирател
може да намали опасността от образуване на дустрелат.
h. Не позволявайте познаването, придобито от честото използване на инструменти, да ви
позволи да станете самодоволни и да игнорирате принципите за безопасност на
инструмента. Небрежното действие може да доведе до тежки наранявания в рамките на
част от секундата
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BG

b.

C. 

d.

e.

f. 

g.

h.

Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не го включва и изключва. 
Всеки електроинструмент, който не може да се управлява с превключвателя, е опасен и 
трябва да бъде поправен
Изключете щепсела от източника на захранване и / или извадете батерията, ако се 
отделя, от електроинструмента, преди да извършите каквито и да било настройки, 
смяна на аксесоари или съхранение на електроинструменти. Такива превантивни мерки 
за безопасност намаляват риска от стартиране на
Съхранявайте неактивните електроинструменти на място, недостъпно за деца, и не 
позволявайте на лица, които не са запознати с електроинструмента или с тези 
инструкции, да работят с електроинструмента. Електроинструментите са опасни в 
ръцете на необучени потребители.
Поддържайте електрически инструменти и аксесоари. Проверете за неправилно 
подравняване или закрепване на подвижни части, счупване на части и всякакви други 
условия, които могат да повлияят на работата на електрическия инструмент. Ако е 
повреден, поправете електрическия инструмент преди употреба. Много аварии са 
причинени от лошо поддържани електроинструменти.
Дръжте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните режещи 
инструменти с остри режещи ръбове са по-малко склонни да се свързват и са по-лесни 
за управление.
Използвайте електроинструмента, аксесоарите и накрайниците за инструменти и др. В 
съответствие с тези инструкции, като вземете предвид условията на работа и 
извършената работа. Използването на електрическия инструмент за операции, различни 
от предвидените, може да доведе до опасна ситуация.
Дръжте дръжките и захващащите повърхности сухи, чисти и без масло и мазнини. 
Хлъзгавите дръжки и захващащите повърхности не позволяват безопасно боравене и 
контрол на инструмента в неочаквани ситуации.

ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА ИНСТРУМЕНТИ ЗАХРАНВАНИ ОТ  
БАТЕРИИ
a.

b.

c.

d.

e.

Инструментите трябва да се зареждат само със зарядното устройство, посочено от 
производителя. Зарядното устройство, което може да е подходящо за един тип 
батерия, може да представлява опасност от пожар, когато се използва с друга батерия.
Инструментът трябва да се използва само с батерия, специално проектирана за 
инструмента. Използването на други батерии може да причини нараняване или риск от 
пожар.
Когато не се използва, батерията трябва да бъде защитена от контакт с други 
метални предмети, като кламери, монети, ключове, пирони, винтове или други малки 
метални предмети, които могат да доведат до свързване на един контакт на 
батерията с друг. Късо съединение на контактите на батерията може да причини 
изгаряния или пожар.
Течността може да изтече от батерията, ако се използва неправилно; контактът с 
тях трябва да се избягва. Ако възникне случаен контакт с такива течности, 
засегнатата област трябва да се изплакне напълно с вода. Освен това незабавно трябва 
да се потърси медицинска помощ, ако течността попадне в окото. Течните течности 
от батерията могат да причинят възпаление или изгаряния.
Не трябва да се използва повредена или възстановена батерия или инструмент. 
Повредените или модифицирани батерии могат да проявяват непредсказуемо поведение, 
което може да доведе до пожар, експлозия или лична контузия

f.

g.

Батериите или инструментите не трябва да бъдат изложени на огън или прекомерна 

топлина. Излагането на огън или температури над 130 ° C може да предизвика експлозия.
Следвайте всички инструкции за зареждане и не зареждайте батерията или 

инструмента извън температурния диапазон, посочен в ръководството с инструкции. 

Неправилно зареждане или

18 I 112 

HeCbT

® 

·i·I PM◄·J·H 

ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖИ ЗА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА
а. Не насилвайте електрическия инструмент. Използвайте правилния 
електроинструмент за вашето приложение.
Правилният електроинструмент ще свърши работата по-добре и по-безопасно със 
скоростта, за която е проектиран.



зареждането при температури извън посочения диапазон може да повреди
батерията и да увеличи риска от пожар.

ОБСЛУЖВАНЕ
а. Ремонтите на електроинструментите трябва да се извършват от 
квалифицирано лице, използващо еднакви резервни части. По този начин ще бъде 
осигурено същото ниво на безопасност на електроинструмента, както преди 
ремонта
b. Повредените батерии никога не трябва да се поправят. Батериите трябва
да се ремонтират само от производителя или от оторизиран сервизен център.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БОРМАШИНИ

1) УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ВСИЧКИ РАБОТНИ ДЕЙНОСТИ
а. При пробиване с чук трябва да се носи защита на слуха. Излагането на шум може
да причини загуба на слуха. - важи само за перфоратори и се затрива в случай на
бормашини.
b. Трябва да се използва допълнителна (и) дръжка (и). Загубата на контрол може да
причини нараняване. -Това предупреждение се отнася само за инструменти, които
се доставят с допълнителна (и) дръжка (и).
c. Преди да използвате инструмента, е необходимо да подпрете правилно към
инструмента. Този инструмент произвежда висок въртящ момент и без подходяща
опора срещу инструмента по време на работа може да се случи загуба на контрол,
което да доведе до нараняване - важи само за инструменти с максимален въртящ
момент по-голям от 100 Nm
d. При извършване на дейност, при която обработващ инструмент (или
скрепителни елементи в случай на свредло, използвано като отвертка) може да
докосне скрит водач или собствен кабел, електромеханичният инструмент трябва
да се държи от изолирани захващащи повърхности. Докосването с машинния
инструмент или свързващия инструмент с "жив" кабел може да доведе до това, че
неизолираните метални части на електромеханичния инструмент станат "живи"
и може да доведе до електричен удар за потребителя.

2) ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ ДЪЛГИ БУРГИИ
а. Никога не използвайте машината със скорост, по-висока от максималната
номинална скорост на свредлото. При по-високи скорости е вероятно свредлото да
се огъне, ако се позволи да се върти свободно, без да е в контакт с детайла, което
може да доведе до нараняване
b. В началото на сондажната работа винаги имайте ниска скорост и върхът на
свредлото трябва да докосва детайла. При по-високи обороти е вероятно
свредлото да се огъне, ако се позволи да се върти свободно, без да е в контакт с
детайла, което може да доведе до нараняване.
c. То трябва да се избутва само в права линия с бормашината и не трябва да се
подлага на прекомерен натиск. Свредлата могат да се огънат и да се напукат или
да причинят загуба на контрол, което да доведе до нараняване
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИЯТА
а. Батериите не трябва да се разглобяват, отварят или режат.
b. Не излагайте батериите на топлина или огън. Трябва да се избягва съхранението на пряка
слънчева светлина и въздействието на пряка слънчева светлина. Температурата по-висока от
критичната граница може да доведе до прегряване на литиевите батерии, тяхната експлозия
и последващо избухване. Това предупреждение се отнася най-общо за ВСИЧКИ устройства, в
които се използват литиеви батерии
c. Не късайте батериите или пакетите от батерии. Батериите не трябва да се съхраняват
случайно в кутии или чекмеджета, тъй като това би им позволило да се свържат късо
помежду си или от метални предмети.
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Батериите не трябва да се изваждат от оригиналната им опаковка, преди да 
възнамерявате да ги използвате.
Батериите или пакети с батерии не трябва да бъдат изложени на механични 
въздействия.
В случай на изтичане на клетки трябва да се избягва контакт с кожата или очите. 
Ако са засегнати, измийте засегнатите места с много вода и потърсете 
медицинска помощ. Зарежда се само със зарядното устройство, посочено от 
производителя.
Маркировките плюс (+) и минус (-) на батерията и устройството трябва да бъдат 
идентифицирани и използвани правилно.
Използвайте само батериите и батериите, посочени за тази цел.
Устройството не трябва да комбинира елементи от различна марка, капацитет, 
размер или тип. Децата не трябва да използват батерии или батерии, освен ако 
не са под наблюдението на възрастни. При поглъщане на клетка или батерия 
трябва незабавно да потърсите медицинска помощ. Винаги купувайте батерии, 
препоръчани от производителя на устройството. Поддържайте батериите или 
батериите и клетките чисти и сухи.
Ако клетките или клемите на батериите се замърсят, те трябва да се почистят с 
чиста и суха кърпа.
Батериите трябва да се зареждат преди употреба. Винаги използвайте 
правилното зарядно устройство и следвайте инструкциите на производителя или 
инструкциите за експлоатация. Не зареждайте батерията или батерията дълго 
време, когато не се използва. След продължително съхранение може да е по-
добре да презаредите и разредите батерията или батерията няколко пъти, за да 
увеличите производителността на батерията. Оригиналната батерия и 
документацията за батериите трябва да се запазят за бъдеща употреба.
Акумулаторните батерии или батерии трябва да се използват само за цели, за 
които са предназначени.
Когато не се използват, батериите или пакети с батерии трябва да бъдат 
премахнати, ако това е възможно. Изхвърлянето на батериите и батериите 
трябва да се извършва в съответствие с приложимите разпоредби. Мъртвите 
батерии не принадлежат към битовите отпадъци.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ЗАРЯДНИ ЗА
БАТЕРИИ

Lh_ CAUTION!

Риск от нараняване в резултат на токов удар.

Преди всяка употреба проверявайте зарядното устройство, кабела и щепсела.
Ако откриете повреда, не използвайте зарядното устройство.

а. Не забравяйте да прочетете всички инструкции и предупредителни етикети на
зарядното устройство и корпуса на батерията.
b. Не излагайте зарядното устройство на дъжд, сняг или влага. Попадането на вода в
зарядното устройство увеличава риска от токов удар.
c. Намалете възможността за повреда на щепсела и захранващия кабел, като
изключвате щепсела от контакта винаги до края на щепсела (не дърпайте кабела).
Уверете се, че кабелът е разположен така, че никой да не може да го стъпче, да се
препъне или да предотврати други повреди.
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d. Никога не зареждайте батерията в опасни зони и в близост до горими вещества 
или в запалима среда. Не използвайте зарядното устройство върху лесно запалима 
повърхност (например хартия, текстил и др.).
e. Не разглобявайте зарядното устройство. Ако трябва да бъде заменен или 
ремонтиран, занесете го в оторизиран сервизен център. Непрофесионалната 
намеса може да доведе до риск от токов удар или пожар.
f. Проверете дали захранващото напрежение съответства на изискванията на 
производителя на зарядното устройство. Електрическата верига трябва да е 
правилно разтопена. Свържете зарядното устройство само към щепсела със 
защитно устройство, за да предотвратите разсеяния ток с номинален ток на 
повреда не повече от 30 mA.

ЛИЧНА ЗАЩИТА И ПЪРВА ПОМОЩ
• Ако е възможно, работете само в райони, където в случай на 

необходимост може да се извика линейка!
(D I Note: Забележка - препоръчваме винаги да имате:
• Подходящ пожарогасител (сняг, прах, халотрон) на ваше разположение.
• Напълно оборудван комплект за първа помощ, лесно достъпен за придружител и 
оператор.
• Мобилен телефон или друго устройство за бързо повикване на спешни служби.
• Придружител запознат с принципите на първа помощ.
0 
I  

Придружителят трябва да поддържа безопасно разстояние от работното 

място, докато винаги ви вижда
• Винаги следвайте принципите на първа помощ в случай на наранявания.
• Ако хората с проблеми с кръвообращението често са изложени на прекомерни 
вибрации, те могат да получат нараняване на кръвоносните съдове или нервната си 
система. Вибрациите могат да причинят следните симптоми на пръстите, ръцете 
или китките: изтръпване, сърбеж, болка, изтръпване, промени в цвета на кожата или 
на самата кожа. Ако се появи някой от тези симптоми, консултирайте се с лекар.
• Когато е причинен токов удар, е необходимо най-вече да се наблегне на 
безопасността и елиминирането на риска за спасителите. Засегнатото лице 
обикновено остава в контакт с електрическо оборудване (източник на нараняване) 
поради мускулни спазми, причинени от токов удар. В този случай травматичният 
процес продължава. Следователно е необходимо ПЪРВО ДА ИЗКЛЮЧИТЕ 
ЗАХРАНВАНЕТО по всякакъв възможен начин. Впоследствие СЕ ОБАДЕТЕ НА БЪРЗА 
ПОМОЩ или друга професионална услуга и след това НАПРАВЕТЕ ПЪРВА ПОМОЩ! 
Осигурете свободни дихателни пътища, проверете дишането, проверете пулса, 
сложете засегнатия плосък по гръб, завъртете главата им и издърпайте долната им 
челюст. Ако е необходимо, започнете с изкуствено дишане в белите дробове и 
сърдечен масаж.

В СЛУЧАЙ НА ПОЖАР:
• За да потушите пожара, използвайте подходящ пожарогасител (сняг, прах, 
халотрон).
• НЕ ИЗПАДАЙТЕ В ПАНИКА. Паниката може да причини още повече щети.
ОСТАТИЧНИ РИСКОВЕ
Дори ако устройството се използва съгласно инструкциите, е невъзможно да се 
премахнат всички рискове, свързани с неговата работа. Следните рискове могат 
да възникнат от конструкцията на устройството:

• Електрическа опасност, причинена от допир с части под напрежение (директен контакт) или 
с части, които са попаднали под напрежение поради повреда на устройството (непряк 
контакт).
• Опасност от топлина, водеща до изгаряне или попарване и други наранявания, причинени 
от възможен контакт с предмети с висока температура или материали, включително 
източници на топлина.
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Опасности, причинени от контакт с вредни течности, газове, мъгла, дим и прах или от 
вдишването им (например вдишване).
Опасностите, причинени от неуспех в ергономичните принципи от конструкцията на 
машината, например опасности, причинени от нездравословно положение на тялото 
или прекомерно претоварване и неестественост към анатомията на човешката ръка, 
се отнасят до конструкцията на дръжката, равновесието на машината.
Опасностите, причинени от неочаквано стартиране, неочаквано превишаване на 
оборотите на двигателя, причинени от дефект / повреда на системата за управление, 
се отнасят до дефектите на дръжката и поставянето на драйверите. Опасностите, 
причинени от невъзможността да се спре машината при най-добри условия, се 
отнасят до стабилността на дръжката и поставянето на устройство за изключване на 
двигателя.
Опасностите, причинени от дефект на системата за управление на машината, се 
отнасят до стабилността на дръжката, поставянето на водачите и маркировката.
Опасности, причинени от изстрелване на обекти или разпръскване на течности.
Механична опасност, причинена от отрязване и изхвърляне.
Риск от шум, водещ до загуба на слуха (глухота) и други физиологични нарушения 
(например загуба на равновесие, загуба на съзнание).
Вибрационен риск (в резултат на съдови и неврологични увреждания в системата на 
длан-ръка, например така наречената "болест на белите пръсти").

A WARNING!

Продуктът създава електромагнитно поле с много слаба интензивност. Това 
поле може да попречи на някои пейсмейкъри. За да се намали рискът от 
сериозни или фатални наранявания, хората с пейсмейкъри трябва да се 
консултират за употребата с техния лекар и производителя. 

РАЗОПАКОВАНЕ 

• Внимателно проверете всички части, след като разопаковате продукта от кутията.
• Не изхвърляйте опаковъчните материали, докато не сте прегледали внимателно, дали не 
са останали част от продукта.
• Части от опаковката (найлонови торбички, кламери и др.) Не се оставят на място, 
достъпно за деца, може да е възможен източник на опасност. Има опасност от поглъщане 
или задушаване!
• Ако забележите транспортни повреди или при разопаковане, уведомете незабавно 
вашия доставчик. Не работете с продукта!
• Препоръчваме да запазите пакета за бъдеща употреба. Опаковъчните материали все 
още трябва да бъдат рециклирани или унищожени в съответствие със съответното 
законодателство. Сортирайте различните части на опаковката според материала и ги 
предайте на съответните места за събиране. За допълнителна информация се свържете с 
местната администрация.

0 I Закопчалките могат да се разхлабят по време на транспортиране в 

опаковката.

СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА
1x акумулаторна бормашина / драйвер, 1x зарядно устройство за батерии, 1x основа 
за зареждане, 1x батерия, 1x ръководство за употреба 

• Стандартните аксесоари подлежат на промяна без 
предизвестие.
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МОНТАЖ И СТАРТИРАНЕ
ЗА ДА ИНСТАЛИРАТЕ И ДА ОТСТРАНИТЕ АКУМУЛАТОРЕН 

ПАКЕТ
1. Заключете ключа за включване / изключване на вашата бормашина, като поставите 
селектора за посока на въртене (фиг. 1F) в централно положение.
2. Плъзнете батерията върху безжичната бормашина / драйвер, като натиснете бутона (фиг. 
2А).
3. Не използвайте сила, когато поставяте батерията. Ако батерията не се плъзга лесно, тя не е 
поставена правилно.
4. Уверете се, че резетата на батерията са щракнали на място и че батерията е фиксирана в 
тренировката, преди да започнете работа.
5. За да извадите батерията, извадете я от инструмента, докато натискате бутона (фиг. 2А).

ПРЕЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
(D Note: Предоставената батерия е заредена само частично Преди първоначална 
употреба, напълно заредете батерията. 

След първото зареждане препоръчваме пълното разреждане на батерията и 
процесът на пълно зареждане / разреждане да се повтори веднъж или два 
пъти, за да "форматирате" батерията. Извършете това зареждане възможно 
най-скоро, след като батерията е разредена и охладена

За да осигурите дълъг живот на батерията, тя трябва да се поддържа внимателно.
• Батерията трябва да се презареди:

- преди да използвате машината за първи път след покупката;
- често, по време на употреба / сезон, обикновено след използване на 
машината

- преди да оставите машината неизползвана за дълъг период;
- при продължително съхранение
- преди пускане на машината след дълъг период на използване.

• Разредената батерия трябва да бъде презаредена възможно най-скоро. 
Оставете гореща батерия да се охлади, преди да я заредите.

• Заредете акумулаторите навреме, преди те да бъдат напълно разредени, в 
противен случай акумулаторите могат да бъдат повредени трайно 
(необратимо). Идеално е да презареждате батерията след всяка консумация.

• Литиево-йонната батерия може да се зарежда при всяко състояние на 
зареждане и процесът на зареждане може да бъде прекъснат по всяко време, 
без да навреди на батерията (без ефект на паметта).

• Неизползваната батерия губи капацитет по-бързо от използваната батерия.

0 I Използвайте само зарядното устройство, доставено с продукта! 

• Зареждайте батерията на сухо място със стайна температура от 5 ° C - 40 ° C.
• Възможно е батерията и / или зарядното устройство да станат умерено по-топли 
по време на зареждане, това е нормално и не показва повреда.
• Никога не покривайте зарядното устройство.
• Значително намаленото време за работа на машината и ускореното време за 
зареждане на батерията показват, че батерията има намален капацитет и трябва да 
бъде сменена.
• Веднъж на всеки 12 месеца, за предпочитане в началото на новия сезон, сменяйте 
батерията с нов, идентичен тип. (Ако батерията вече е била използвана поне 
веднъж)
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BG � CAUTION!

Никога не зареждайте батерията във взривоопасна или запалима среда и в 
близост до запалими течности. Не извършвайте зареждане върху леко 
запалим субстрат (като хартия, текстил и др.), Когато батерията е извадена.
Никога не зареждайте батерия, която е видимо повредена или пълнежът й 
тече.

0 Зарядното устройство е проектирано да зарежда батерия между 0 ° C и 50 ° C. 
Ако 

батерията е твърде студена или твърде гореща, зарядното устройство няма 
да зарежда Оставете батерията да се загрее или охлади.

ПРОЦЕДУРА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ 

ФИГ 4) 
1. Свържете щепсела на зарядното устройство към основата за зареждане и свържете 
зарядното към захранването.
2. Извадете батерията от устройството и плъзнете в гнездото за батерията на основата за 
зареждане. Батерията ще се побере в основата за зареждане само по един начин.
3. Когато батерията е свързана правилно, след няколко секунди процесът на зареждане ще 
започне автоматично.
4. Индикаторите за зареждане винаги ще ви информират за състоянието на процеса на 
зареждане.
5. След като батерията се зареди, извадете я от основата за зареждане и изключете зарядното 
устройство от електрическата мрежа.

ИНДИКАЦИЯ НА ЗАРЕЖДАНЕ
ЗАРЕЖДАНЕ 

Червена светлина Зелена светлинаeВКЛ
зарядното е свързано към 
електрическата мрежа 

• 

• батерията се зарежда

батерията е напълно заредена • 

МОНТАЖ И СМЯНА НА БУРГИИ
1. След като двигателят спре, задвижващият вал автоматично се заключва.
2. Патронникът може да се отвори просто чрез завъртане - вижте маркировките на 
патронника - стрелка Отключване, докато инструментът може да бъде поставен (фиг. 5).
3. Поставете посочената бормашина в отвора на патронника за бормашина докрай. Затегнете 
инструмента централно в патронника!
4. Закрепете го на място, като завъртите патронника - вижте маркировките на патронника - 
стрелка Заключете, докато патронникът стегне здраво (фиг. 5)
5. Заключването на шпиндела се освобождава автоматично при стартиране на двигателя.
6. Уверете се, че бормашината се вписва правилно в патронника. Разхлабените бургии могат 
да причинят инциденти!
7. Проведете кратък пробен пуск и се уверете, че бургията седи плътно дори след пълен 
пробег.
8. Премахване на свредлото - отворете просто като го завъртите - вижте маркировките на 
патронника - стрелка Отключване.

БУРГИИ
• Не забравяйте да използвате бургия която съответства на винта по форма и 
размер.
• Използвайте универсален държач за битове.
• Не използвайте повредени битове.
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БУРГИИ 
Всяка заготовка и материал трябва да се пробият със съответната бургия.
 Изберете подходящо свредло. Моля, информирайте се преди пробиване, в 
противен случай може да нанесете щети на инструмента. Когато избирате размера 
на свредлото, спазвайте максималните размери, посочени в спецификациите.

& CAUTION! 

Опасност от изгаряния! Патронникът и свредлото може да са много горещи. 

При по-дълги работни периоди, особено при пробиване, патронникът и свредлото 
могат да се нагреят много. В този случай препоръчваме да носите защитни 
ръкавици, ако искате да смените бургията

РАБОТА 

НАСТРОЙКА НА ВЪРТЯЩИЯ МОМЕНТ
& CAUTION! 

Моля, уверете се, че е настроен само когато електроинструментът е изключен. 

• Инструментът е снабден с регулируем въртящ момент съединител за забиване на 
различни видове винтове в различни материали.
• Моментът на закрепване може да се регулира чрез завъртане на регулиращия 
пръстен (фиг. 6А), така че градуите му да са подравнени със стрелката на корпуса на 
инструмента.
• Ниските стойности са предназначени за малки винтове и меки материали. 
Високите стойности са предназначени за големи винтове и твърди материали.
• Регулирайте въртящия момент, ако е необходимо.

1 - 6 
6 - 12 
12 - 19 

за малки винтове
за средни винтове 

за големи винтове
I за тежко пробиване

НАСТРОЙВАНЕ НА СКОРОСТТА НА ВЪРТЕНЕТО
Чрез натискане на превключвателя ON / OFF (фиг. 9A) можете да настроите 
скоростта на въртене по време на работа на празен ход. Оптималната скорост на 
въртене зависи от заготовката, режима на работа и поставения аксесоар. Изберете 
скоростта, като приложите по-голям или по-малък натиск върху ключа за 
включване / изключване.
0 I Не работете продължително с ниска скорост, защото излишната топлина ще се 
произвежда вътрешно
ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ ЗА ФУНКЦИЯТА НА СКОРОСТТА
& CAUTION! 
Моля, уверете се, че е настроен само когато електрическият инструмент е 
изключен. 
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BG Превключете скоростта на акумулаторната бормашина / драйвер с помощта на 

превключвателя LO / HI (фиг. 7А).
LO - ниска скорост
HI - висока скорост
ИЗБОР НА ПОСОКА НА ВЪРТЕНЕ

� CAUTION! 
Моля, уверете се, че е настроен само когато електрическият 
инструмент е изключен. 

Превключете посоката на въртене на акумулаторната бормашина / водач с 
помощта на превключвателя (фиг. 8А).

Посока на въртене

Дясно въртене (напред / пробиване / 
затягане на винтовете)

Въртене наляво (назад / разхлабване 
на винтове)

Позиция на 
превключвателя(погледн

ата отгоре) 

�l· =�

<[]· ;3 
ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛЯ
• Превключвателят ON / OFF може да се заключи в положение OFF. Тази функция 
може да се използва, за да се предотврати възможността за случайно стартиране, 
когато не се използва. За да заключите ключа за включване / изключване, поставете 
селектора за посока на въртене (селектор напред / назад) в централно положение.
• Забележка: Когато селекторът е в централно положение, ключът за включване / 
изключване е заключен.

ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ
1. Първо вкарайте специален свредло / винт в електрическия инструмент.
2. Задайте режима на въртящ момент, скоростта и посоката на въртене.
3. Прикрепете акумулаторната бормашина / драйвер директно към детайла.
4. Натиснете и задръжте бутона за включване / изключване (фиг. 9A), за да 
включите машината.
5. За да изключите машината, освободете ключа за включване / изключване.

ЗАВИНТВАНЕ 

1. Поставете електрическия инструмент върху винта само когато е изключен. 
Въртящите се вложки на инструмента могат да се изплъзнат.
2. Настройте въртящия момент, както е описано на друго място в тези инструкции за 
експлоатация, в съответствие с размера на винта.
3. Поставете върха на задвижващия бит в главата на винта и упражнете натиск върху 
инструмента. Стартирайте инструмента бавно и след това постепенно увеличавайте 
скоростта. Освободете ключа за включване / изключване веднага щом съединителят 
влезе.
4. Уверете се, че накрайникът за водача е поставен направо в главата на винта, или 
винтът и / или накрайникът могат да бъдат повредени.
ПРОБИВАНЕ
1. Прилагайте електроинструмента към детайла само когато той е изключен. 

Въртящите се вложки на инструмента могат да се изплъзнат.
2. За целите на пробиването преместете накрайника (фиг. 6А) в положение 

"Свредло" i.
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3.

4.

Поставете точката на свредлото върху детайла и упражнете натиск върху 
инструмента. Стартирайте инструмента бавно и след това постепенно 
увеличавайте скоростта.
Уверете се, че свредлото е поставено право върху детайла, или свредлото 
може да бъде повредено.

5. Точно преди сондата да пробие другата страна на детайла, намалете натиска 
върху инструмента
LED СВЕТЛИНА 

При натискане на бутона за включване / изключване LED светлината (фиг. 3А), 
служеща за осветяване на работното място пред инструмента, закрепен в 
патронника, ще светне автоматично.
СЪВЕТИ ЗА РАБОТА 

(DI Note: ЗАБЕЛЕЖКА: Когато искате да пробиете дълбоки отвори в твърди 

материали, като стомана или керемиди, препоръчваме първо да пробиете 
дупката предварително с малка бормашина.
• Прекомерното натискане на инструмента няма да ускори пробиването. Всъщност това 
прекомерно налягане ще послужи само за повреда на върха на бита, намаляване на 
производителността на инструмента и съкращаване на експлоатационния живот на 
инструмента. Винаги прилагайте лек натиск по права линия с бормашината.
• По време на пробиване на отвора се упражнява огромна сила върху инструмента / бита. 
Дръжте инструмента здраво и внимавайте, когато накрайникът започне да пробива детайла. 
Точно преди свредлото да пробие другата страна на детайла, намалете натиска върху 
инструмента.
• Заклещен бит може да бъде премахнат просто чрез настройване на превключвателя за 
обръщане в обратна ротация, за да се върне назад. Инструментът обаче може рязко да се 
отдръпне, ако не го държите здраво.
• Винаги фиксирайте малките детайли в менгеме или подобно задържащо устройство.
• Избягвайте пробиването на материали, за които подозирате, че съдържат скрити пирони 
или други неща, които могат да доведат до свързване на накрайника.

ЗАВИНТВАНЕ 

• Когато забивате винтове за дърво, предварително пробийте пилотните отвори, за 
да улесните пробиването и да предотвратите разделянето на детайла. Използвайте 
бормашина с диаметър около 70% от диаметъра на винта.
• Когато завивате винта на ръба на дървения материал, трябва да пробиете 
предварително пилотен отвор, което ще намали вероятността от разцепване. 
Използвайте бормашина с диаметър около 70% от диаметъра на винта.
• Препоръчваме да използвате самоцентриращи се винтове (например Torx винтове, 
вдлъбнати винтове), предназначени за надеждна работа.
• Не забравяйте да използвате бургия която съответства на винта по форма и 
размер.
• Ако винтовете се затягат трудно, опитайте да нанесете малко количество течност 
за измиване или сапун като смазка.
ПРОБИВАНЕ В ДЪРВО
• При пробиване в дърво най-добри резултати се получават с бормашини за дърво, 
оборудвани с водещ винт. Водещият винт улеснява пробиването, като издърпва 
долото в детайла.
• Използвайте дървен блок, за да направите резервно копие на детайли, които 
могат да се натрошат.
• Използвайте длета когато пробивате дупки с голям диаметър в дърво.
0 Ако вашият инструмент спре да работи при автоматично пробиване на отвор, 

това е нормално. Товае електрическата защита на батерията. Изключете ключа за включване / 
изключване и го натиснете, за да стартирате инструмента отново.
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BG

• 

отвор и чук в точката, която ще се пробие. Поставете точката на бита в 
вдлъбнатината и започнете да пробивате.
Използвайте режеща смазка при пробиване на метали. Изключение правят 
желязото и месингът, които трябва да се пробиват на сухо.

(D Note: Когато искате да пробиете дълбоки дупки в твърди материали, като 
стомана или плочки, ние 

препоръчваме първо да пробиете дупката предварително с малка бургия 
Започнете пробиването с ниска скорост на въртене, след това преминете 
поетапно на висока скорост на въртене. Има по-добър контрол на 
бургията и напуканите пробивни отвори са предотвратени.

ПОДДРЪЖКА 

ПРЕДИ ДА ИЗВЪРШИТЕ ПОДДРЪЖКА ИЛИ РЕГУЛИРАНЕ НА МАШИНАТА СИ, 
ТРЯБВА ДА ВЗЕМЕТЕ СЛЕДВАЩИТЕ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Изключете машината.
• Изчакайте, докато машината напълно спре.
• Извадете батерията.

• 

•
•
• 

• 

•
• 

• 

ПОЧИСТВАНЕ
• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ПРОБИВАНЕ В МЕТАЛ / СТОМАНА
За да предотвратите плъзгане на бита при стартиране на отвор, направете 
вдлъбнатина с център

• 

Внимателното боравене и редовното почистване гарантират, че продуктът остава 
функционален и ефективен за дълго време.
Поддържайте машината в добро състояние, ако е необходимо, сменете етикетите с 
предупреждения и инструкции на машината.
поддържайте здраво всички гайки, болтове и винтове, за да сте сигурни, че оборудването 
е в безопасно работно състояние.
Сменете износените или повредени части за безопасност. Използвайте само оригинални 
резервни части.
Заменяйте повредените части, особено предпазните устройства, само с оригинални 
резервни части, тъй като частите, които не са тествани и одобрени от производителя на 
оборудването, могат да причинят непредвидими щети.
Ремонт и поддръжка, различни от описаните в този раздел, трябва да се извършват само 
от оторизиран сервиз.
Проверете дали всички предпазни устройства работят отново след всяка услуга.
Сменяйте батерията (акумулатора) за оригинална на всеки 12 месеца, за предпочитане 
правете това преди началото на новия сезон.
След сезона оставете да проверите и поддържате машината в оторизиран сервизен 
център.

Внимателното боравене и редовното почистване гарантират, че продуктът остава 
функционален и ефективен дълго време
Почистете времето на машината. редовно след всяка употреба от прах, бръснене, 
трески,
Не позволявайте на дръжките да се замърсят с масло или грес. Почистете 
дръжката, почистете с влажна кърпа, измита в сапунена вода. Не използвайте 
разтворители или бензин!
Избършете продукта с леко влажна кърпа или с четка.
Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода
Никога не използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване. . 
Това може да причини непоправими щети на продукта. Пластмасовите части 
могат да бъдат изядени от химикали.



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Неизправност -Отстраняване

Проверете батерията или я 

заредете. Моторът не работи

Прекомерна вибрация

Причина
Батерията е изтощена или не 
е инсталирана правилно.

Двигателят е претоварен или 
прегрял.
Винтовете или частите на 
машината са разхлабени.
Електрическият инструмент 
или инструментът не е 
монтиран правилно.
Работното изделие не се 
поддържа правилно.

Оставете инструмента да се 
охлади и след това опитайте 
отново.
Затегнете всички винтове.

Проверете и монтирайте 
инструмента правилно.
Закрепете детайла (например 
на работна маса).

.&_ CAUTION!

Неизправностите, които не могат да бъдат отстранени с помощта на тази 
таблица, могат да бъдат отстранени от оторизиран сервизен център.

СЪХРАНЕНИЕ 

• Извадете батерията преди съхранение, когато не се използва.
• Съхранявайте машината на чисто, сухо, тъмно и без замръзване място, 
защитено от прах и недостъпно за деца. Идеалната температура за съхранение 
е между 5 и 30 ° C.
• Използвайте оригиналната опаковка за съхранение, когато е възможно.

СЪХРАНЕНИЕ НА ЗАРЯДНИ И БАТЕРИИ
• Съхранявайте зарядни устройства и батерии далеч от неоторизирани лица.
• Никога не дръжте Li-Ion батерията разредена за дълго време, ако напрежението на клетките 
спадне под допустимата граница поради саморазреждане, това ще доведе до нейното 
увреждане. За максимална издръжливост съхранявайте заредената батерия до максимален 
капацитет от 50 - 80% (2-3 контролни лампички).
• Проверявайте батерията поне веднъж на всеки 3 месеца и ако напрежението падне под 40% 
(1 контролна лампа), заредете я веднага до 50 - 80%.
• В случай на продължително прекъсване на машината, препоръчваме да демонтирате 
батерията или поне да изключите батерията и да я презареждате напълно на всеки 2 месеца.
• Съхранявайте батериите (и зарядните устройства) в суха, без прах, тъмна и устойчива на 
температура среда при температура на околната среда, за предпочитане между + 10 ° C и 
+20 ° C. Не съхранявайте и не работете в близост до открит огън. Защитете ги от замръзване и 
температури над + 50 ° C.

СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
• Нека вашето устройство се обслужва от квалифициран сервизен персонал, като се 
използват само идентични резервни части. Това ще гарантира, че безопасността на 
устройството се поддържа.
• Независимо дали се нуждаете от технически съвет, ремонт или оригинални 
фабрични резервни части, свържете се с най-близкия оторизиран сервиз на HECHT. 
Информация за местата за обслужване посетете www.hecht.cz
• Когато поръчвате резервни части, моля, цитирайте номера на частта, който може 
да бъде намерен на www.hecht.cz
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Тази машина не принадлежи към битовите отпадъци. Запазете околната среда и 
занесете това устройство до определените пунктове за събиране, където ще 
бъде получено безплатно. За повече информация, моля, свържете се с местните 
власти или най-близкия пункт за събиране. Неправилното изхвърляне може да 
бъде наказано съгласно националните разпоредби.
Батерията съдържа токсични вещества. Токсичните материали трябва да се 
изхвърлят по определен начин, за да се предотврати замърсяването на околната 
среда. Занесете използваните батерии в център за рециклиране. Не изхвърляйте 
батерията в битови отпадъци, огън или вода.

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА
• За този продукт ние предоставяме правна гаранция, юридическа отговорност от дефектите, 
в продължение на 24 месеца от получаването.
• За корпоративна, търговска, общинска и различна от частна употреба предоставяме правна 
гаранция и правна отговорност за общо 6 месеца от получаването.
• Всички продукти са предназначени за домашна употреба, освен ако няма друга 
информация в ръководството с инструкции или описанието на експлоатацията. Когато се 
използва по друг начин или в противоречие с ръководството с инструкции, искът не се 
признава като легитимен.
• Неподходящият избор на продукт и фактът, че продуктът не отговаря на вашите 
изисквания, не могат да бъдат причина за оплакване. Купувачът е запознат със свойствата на 
продукта.
• Купувачът има право да поиска от продавача да провери функционалността на продукта и 
да се запознае с работата му.
• Предпоставка за получаване на гаранционни претенции е спазването на насоките за 
експлоатация, обслужване, почистване, съхранение и поддръжка.
• Щетите, причинени от естествено износване, претоварване, неправилна употреба или 
намеса извън оторизирания сервиз по време на гаранционния период, са изключени от 
гаранцията.
• Гаранцията не покрива износването на компоненти, известни като обикновени консумативи 
(напр. Лагери, въглеродни четки, комутатори, ...).
• От гаранцията се изключват износването на продукта или частите, причинени от нормална 
употреба на продукта или части от продукта (напр. Изтощена батерия или намален капацитет 
на батерията след обичайния живот от 6 месеца) и други части, подлежащи на естествени 
износвам.
• При стоките, продавани на по-ниска цена, гаранцията не покрива дефекти, за които е 
договорена по-ниска цена.
• Щетите, причинени от дефекти в материала или грешка на производителя, ще бъдат 
елиминирани безплатно чрез доставка или ремонт. Предполага се, че продуктът се връща в 
нашия сервизен център неразглобен и с доказателство за покупка.
• Инструментите за почистване, поддръжка, проверка и подравняване не са гаранция и са 
платени услуги.
• За ремонти, които не подлежат на гаранция, можете да го ремонтирате в нашия сервизен 
център като платена услуга. Нашият сервизен център ще се радва да изготви бюджет за 
разходите.
• Ще разглеждаме само продуктите, които са доставени чисти, пълни, в случай на изпращане 
също достатъчно опаковани и платени. Продукти, изпратени като неплатени, като обемисти 
стоки, експресни или чрез специална доставка - няма да бъдат приети.
• В случай на основателна претенция за гаранция, моля свържете се с нашия сервизен 
център. Там ще получите допълнителна информация за обработка на искове.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ

Изхвърлете вашето устройство, аксесоари и опаковки в съответствие с 
изискванията за опазване на околната среда в центъра за събиране на 
рециклиране.

•



• Информация за местата за обслужване вижте на www.hecht.cz
• Изхвърляме вашите стари електрически уреди безплатно.

ГАРАНЦИЯ ЗА БАТИЕРИЯТА
• Механичните части на батерията и нейните аксесоари (зарядно устройство, капаци 
на батерии, балансираща система, защита) са снабдени със стандартна правна 
гаранция, законоустановена отговорност за дефекти в продължение на 24 месеца 
от получаването.
• Капацитивната (химическа) част на батерията е изключена от тази гаранция като 
част от нормалното износване на продукта, което подлежи на естествено 
износване. Животът на батерията е 6 месеца, т.е. 600 цикъла - което от двете 
настъпи първо.

BG 
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ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА ЗАПОЗНАВАНЕТО С РАБОТАТА НА УРЕДА/
POTVRZENi 0 SEZNAMENi SE S OBSLUHOU ZARiZENi / POTVRDENIE O ZOZNAMENi 
SA S OBSLUHOU ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA Sllli Z EKSPLOATACJI\ 
URZI\DZENIA / 
A CiEP ATVETELENEK ES BEMUTATAsANAK AZ ICiAZOLAsA 

BG Името на устройството* / m Nazev zaffzenf * / � Nazov zariadenia */Ill! Nazwa sprz�tu * / l:I!l Gep 
megnevezese * 

BG  Модел */@Model * /�Model *!Ill! Model * / l:I!l Model I * 

BGДата на покупката * / m Datum prodeje * / � Datum predaja * / Ill! Data sprzedazy * / l:I!l Ertekesftes id6pontja 
* 

I I 

BG Сериен номер на машината • I Ii! Vjroboi Cislo stmje • I ii VjmboWs o Smja • I ii Ndab,ycmy m,,d,eoia 
* / l:I!l Gep gyartas szama *

BG Дата на производство на батерията * Im Datum vyroby baterie * / � Datum vyroby baterie * I Ill! Data 
produkcji akumulatora * / l:I!l Az akkumulator gyartasi ideje * 

 BG Купувач (име, име на фирма), адрес*Im Kupujfd Umeno, nazev firmy), adresa * / � Kupujuci (meno, nazov 
firmy), adresa * I Ill! Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), ad res * / l:I!l Veve (nev vagy cegnev), dm * 

 BG Потвърждавам, че получих устройството напълно функционално и пълно с инструкции и доказателство за покупка от
официален оторизиран дилър HECHT MOTORS и приемам условията на тази гаранция. 

m Potvrzuji, ze jsem zaffzenf obdrzel pine funkcnf a kompletnf, s navodem k pouzitf a dokladem o koupi od 
oficialnfho autorizovaneho prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podmfnky teto zaruky. 

� Potvrdzujem, ze som zariadenie dostal pine funkcne a kompletne, s navodom na pouzitie a dokladom o kupe od
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oficialneho autorizovaneho predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky. 
Ill! Oswiadczam, ze urzijdzenie odebralem w pelni sprawne i kompletne wraz z lnstrukcja obslugi oraz dowodem zakupu 

od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji. 
l:I!l lgazolom, hogy a gepet muk6d6kepes allapotban es hianytalanul, a hasznalati utmutat6val egyutt atvettem 

a HECHT MOTORS ceg hivatalos forgalmaz6jat6I. A gep garancialis felteteleit elfogadom 

BG * попълва продавача/ m * vyplnf prodejce / � * vyplnf predajca /Ill!* wypelnia sprzedawca / l:I!l * az 
ertekesft6 tolti ki 
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BG Подпис на купувача/ m Podpis kupujfdho / � 
Podpis kupujuceho /�Pod pis nabywcy I Cl!l Vev6 

alafrasa 

BG Печат и подпис * / m Ra zitko a podpis prodejce * / � 
Peciatka a podpis predajcu * / � Pieczqtka i podpis sprzedawcy 

* / Cl!l Ertekesfto belyegz6je es a lafrasa *

- -

ЦЕНТРАЛЕН СЕРВИЗ / CENTRALNi SERVIS / CENTRALNY SERVIS/

SERWIS CENTRALNY / KQZPONTI SZERVIZ 

HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348, 
www.hecht.cz, servis@hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20,971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07, 
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk 

HECHT Polska sp. z o.o., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, 
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu 
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ПРЕВОД НА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ/ 
EU/ES PROHWENf O SHODE / PREKLAD EU/ES VVHLAsENIE 
0 ZHODE / Tt.UMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE / EU/EK 
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDfTAsA 

BG Ние, производителят на това оборудване и притежателят на техническа документация / li1 My, vyrobce uvedeneho 
zaffzenf a drzitel technicke dokumentace / ml My, vyrobca uvedeneho zariadenia a drzitel' technickej 

dokumentacie / � My, producenci niniejszego sprz(;!tu i posiadacze dokumentacji technicznej / l:I!l Mi, a 
berendezes gyart6ja es a muszaki dokumentaci6 birtokosa 

HECHT MOTORS s.r.o., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661, 
BG декларираме на наша отговорност, че посоченото по-долу оборудване отговаря на съответните разпоредби на посочените 

директиви на ЕС за хармонизация, както и на хармонизираните и национални
стандарти, разпоредби и разпоредби на правителствата. I li1 na vlastnf zodpovednost prohlasujeme, 

ze nfze specifikovane zaffzenf je v souladu s pffslusnymi ustanovenfmi uvedenych harmonizacnfch 
smernic EU, harmonizovanymi normami, narodnimi normami, ustanovenimi a nafizenimi vlad. / ml
Na vlastnu zodpovednosf vyhlasujeme, ze nizsie specifikovane zariadenie je v sulade s prfslusnymi 
ustanoveniami uvedenych harmonizacnych smernic EU, harmonizovanymi aj narodnymi normami, 

ustanoveniami a nariadeniami vlad. / � deklarujemy z petnc1 odpowiedzialnoscic1, ze nizej okreslony 
sprz(;!t jest zgodny z odpowiednimi przepisami wspomnianych dyrektyw harmonizujc1 ch UE,

normami zharmonizowanymi i krajowymi, przepisami i rozporzc1dzeniami rzc1dowymi. / [m muszaki 
dokumentaci6 birtokosa, kizar6Iagos felelossegiink tudataban kijelentjiik, hogy az alabbiakban 

meghatarozott berendezes megfelel az emlftett EU harmonizaci6s iranyelveknek, harmonizalt es nemzeti 
szabvanyoknak, rendeleteknek es kormanyzati rendeletek vonatkoz6 rendelkezeseinek. 

� 

BG Продукт  li1 Produkt / ml Produkt / � Produkt / l:I!l Termek 

*1) BG ВИНТОВЕРТ/ [i1 AKUMULATOROVA VRTACKA / ml AKUMULATOROVA VRTACKA / � 
WIERTARKA AKUMULATOROWA i i:I!l AKKUS F0RO 

BG Търговско наименование и вид/ li1 Obchodnf nazev a typ / ml Obchodny nazov a typ /� Nazwa 
firmy i rodzaj / l:I!l Kereskedelmi megnevezes es tfpus 

HECHT1247 

BG Модел /[il Model trn! Model/� Model ti:I!l Modell 
XW-2001 

BG Сериен номер/ li1 Seriove cfslo / ml Seriove cfslo / � Nu mer seryjny t l:I!l Gyari szam 
202000001 - 202099999; 202100001 - 202199999; 202200001 - 202299999; 

202300001 - 202399999; 202400001 - 202499999 
*2)

*3)

BG Зарядно I li1 Nabijecka / ml Nabfjacka / � tadowarka t l:I!l Tolto 
XZ2150-2400KX 

BG Батерия / li1 Akumulator / ml Akumulator / � Akumulator t l:I!l 
Akkumulator XW-200102C/18650 

BG Следните директиви за хармонизация # стандарти # сертификати бяха използвани за гарантиране на съответствие./ li1 Na 

zarucenf shady byly pouzity nasledujfcf harmonizacnf smernice # norm certifikaty: / ml Na zarucenie zhody 
boli

 pouzite nasledujuce harmonizacne smernice # normy # certifikaty: / iJi· l w celu zapewnienia zgodnosci zosta!y
zastosowane nastE;pujqce dyrektywy harmonizujqce # normy # certyfikaty: t l:I!l A megfeleles garantalasara 

a k6vetkez6 harmonizaci6s iranyelvek # szabvanyok # tanusftvanyok szolgaltak. 2006/42/EC I# EN 62841-1; EN 62841-2-1 # EBA 103034 00043Re,00 

*1) 2014/30/EU # EN 55014-1; 55014-2 # EBA 103034 0004 Rev.00 

2011/65/EU&(EU)2015/863 # RoHS2 # sz2ot908!058-!F 

2014/30/EU # EN 55014-1; 55014-2; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019 # EBA 1805 98987029 

*2) 2014/35/EU # EN 60335-1 /A13; EN 60335-2-29/A2; EN 62233 # NBA 180598987037 

2011/65/EU&(EU)2015/863 # RoHS2 # 6619)081-1284 

*3) 2006/66EC & 2013/56/EU # 68.402. 19.0450.ots 
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BG Тази декларация за съответствие е издадена въз основа на сертификати и протоколи за измерване на компаниите:Im 

Toto prohlasenf o shade bylo vydano na zaklade certifikatu a meficfch protokolu spolecnostf: / ml Toto vyhlasenie 
o zhode bolo vydane na zaklade certifikatov a meracfch protokolov spolocnostf: !Ill! Niniejsza deklaracja zgodnosci
zostala vvydana na podstawie certyfikat6w i protokol6w pomiarovvych firmy: I l:I!l Ezt a megfelel6segi nyilatkozatot

az alabbiakban feltuntetett ceg tanusftvanyai es meresi jegyz6kbnyvei alapjan allftottak ki: 
TOV SOD Product Service GmbH Certifikation Body, RidlerstraBe 6S, 80339 Miinchen, Germany; 

TOV SOD Certifikation and Testing (China) Co., Ltd. No.10 Huaxia Road(M), Dongling, Wuxi, 214100, 
P.R.China; 

TOV Rheinland Japan Ltd., GlobalTechnology Assessment Center, 4-2S-2 Kita-Zamata, Tsuzuki-ku, 
Yokohama 224-0021. Japan; 

TOV SOD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shenzhen Branch, TOV SOD Group Building 12&13, 
Zhiheng Wisdomland Business Park, Nantou Checkpoint Road 2, Nanshan District, Shenzhen 510656, 

P.R.China; 
STQ testing Service Co., Ltd., Bld.1, 15, Zinzhu Road, High-new district, Suzhou, P.R.China, 21S129; 

Bureau Veritas, Consumer Prodacts Services Devision (Shanghai), No .168, Gunghua Road, Zhuanqiao 
Town, Minhang, Shanghai, P.R.China, 20110 

BG Потвърждаваме точността и достоверността на данните:/ m Potvrzujeme spravnost a pravdivost udaju: / 
ml Potvrdzujeme spravnosf a pravdivosf udajov: / Ill! Potwierdzamy prawidlowosc i prawdziwosc danych: / 

l:I!l 1gazoljuk a feltuntetett adatok pontossagat es val6disagat: 

BG В Прага на / m V Praze dne / ml V Prahe dna / Ill! W Pradze w dniu / l:I!l Praga, datum: 
31. 8. 2020

BG Упълномощеното лице за изготвяне на техническа документация/ m Osoba povefena sestavenfm technicke 
dokumentace / ml Osoba poverena zostavenfm technickej dokumentacie / Ill! Osoba upowazniona do 

opracovvywania dokumentacji technicznej / l:I!l A m0szaki dokumentaci6 bsszeallftasaert felel6s szemely 
Rudolf Runstuk 

BG Титла:Изпълнителен директор/ m Funkce: jednatel spolecnosti / ml Funkcia: konatel' spolocnosti / Ill! 

Stanowisko: Prezes / l:I!l Beosztas: ugyvezet6 igazgat6 

CE 
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IAN: 929585 SJ-3108020 V.2.4 

Дистрибуция и сервиз / Distribuce a servis / Distribucia a servis / 
Dystrybucja i serwis / Szervfz es forgalmaz6 

HECHT MOTORS s.r.o. • U Mototechny 131 • 251 62 Tehovec • www.hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o. • Letiskova 20 • 971 01 Prievidza • www.hecht.sk 

HECHT Polska Sp. z o.o. • Mickiewicza 54 • 66-450 Bogdaniec • www.hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft. • II. Rakoczi Ferenc ut 323 • 1214 Budapest• www.hecht.hu 

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288

https://www.onlinemashini.bg/




